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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

BUITFNGEWONE ZITTING 1988 

31 MEI 1988 

HERZIENING V AN DE GRONDWET 

Voorstel van de Regering tot 
herziening van artikel 108ter, 
§§ 2 tot 6, van de Grondwet 

AMENDEMENTEN 

N' 4 VAN DE HEER CLERFAYT, MEVROUW 
SPAAK EN DE HEER LAGASSE 

Enig artikel 

Onder letter A, de volgende wijzigingen aan­ 
brengen: 

1) in de inleidende volzin, de woorden 
« 108ter, §§ 2 en 3 » vervangen door de woorden 
« 108ter, §§ 1 tot 3 »; 

2) in de voorgestelde § 2, de woorden « van 
het Brusselse hoofdstedelijke Gewest» vervangen 
door de woorden « van het Brusselse Gewest »; 
en in de Franse tekst, de woorden « de la 

Région de Bruxelles-capitale » vervangen door de 
woorden « de la Région bruxelloise»; 

3) de voorgestelde § 2 aanvullen als volgt : 
«, waarvan de besluiten de overeenkomstig artikel 
26bis bepaalde rechtskracht hebben. »; 

4) de voorgestelde § 3 vervangen door wat 
volgt: 

« § 3. De leden van de ter uitvoering van artikel 
107quater opgerichte Brusselse Gewestraad worden in­ 
gedeeld in een Nederlandse en een Franse taalgroep. 

Zie: 
10 / 108t · 420. 1988: 
- N' 1 : Voorstel van de Regering. 
- N" 2 en 3 : Amendementen. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION EXTRAORDINAIRE 1988 

31 MAI 1988 

REVISION DE LA CONSTITUTION 

Proposition du Gouvernement relative 
à la révision de l'article 108ter, §§ 2 à 6, 

de la Constitution 

AMENDEMENTS 

N°4 DE M. CLERFAYT, MME SPAAK ET 
M.LAGASSE 

Article unique 

Au littera A, apporter les modifications sui­ 
vantes: 

1) dans la phrase liminaire, remplacer les 
mots « 108ter, §§ 2 et 3 »parles mots « 108ter, §§ 1 
à 3 »; 

2) au § 2 proposé, remplacer les mots « de la 
Région de Bruxelles-capitale » par les mots « de la 
Région bruxelloise »; 

et dans le texte néerlandais, remplacer les 
mots « het Brusselse hoofdstedelijke Gewest » par 
les mots « het Brusselse Gewest »; 

3) compléter le § 2 proposé par ce qui suit: 
« et dont les délibérations ont la force juridique déter­ 
minée conformément à l'article 26bis »; 

4) remplacer le § 3 proposé par ce qui suit : 

« § 3. Les membres du Conseil de la Région bruxel­ 
loise créé en exécution de l'article 107quater sont 
répartis en un groupe linguistique français et un 
groupe linguistique néerlandais. 

Voir: 
10 / 108t - 420 . 1988: 
- N• 1: Proposition du Gouvernement. 
- N•• 2 et 3 : Amendements. 
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" Elke groep verkiest een Brusselse Cultuurcom­ 
missie waarvan de samenstelling, de werkwijze en de 
financiering geregeld worden door een wet die wordt 
aangenomen met de in artikel J07quater, laatste lid, 
bepaalde meerderheid. 

» Die commissies hebben, elk voor hun Gemeen­ 
schap_. dezelfde bevoegdheden als de andere inrich­ 
tende machten inzake culturele en persoonsgebonden 
aangelegenheden en onderwijs. Bovendien oefenen zij 
de bevoegdheden uit die hen door hun gemeenschaps­ 
raad worden toegewezen. 

» Samen vormen zij de Verenigde commissies. Deze 
beraadslagen gezamenlijk over de culturele en per­ 
soonsgebonden aangelegenheden van gemeenschap­ 
pelijk belang. 

» De bevoegdheid van de Cultuurcommissies inza­ 
ke onderwijs doet niets af aan de bevoegdheid die de 
gemeenten ter zake hebben. » 

VERANTWOORDING 

1) § 1 van artikel 108ter luidt als volgt : 
« Artikel 108bis is van toepassing op de agglomeratie waartoe 

de hoofdstad van het Rijk behoort, behoudens het hierna be­ 
paalde.» 

Mocht het regeringsontwerp worden aangenomen, dan wordt 
die inleidende bepaling duidelijk overbodig. Overigens is die § 1 
helemaal niet terug te vinden in de door de Regering voorgestelde 
overgangsbepaling. 

2) Aangezien wordt verwezen naar het bij artikel 107quater 
bedoelde gewest, dient men zich, om geen verwarring te stichten, 
aan de terminologie van dat artikel te houden. Dat geldt a fortiori 
voor de Nederlandse tekst van het ontwerp. 

3) Om iedere betwisting te voorkomen, zij eraan herinnerd 
dat de organen van het Brusselse gewest onder de toepassing van 
het beginsel van artikel 26bis vallen. 

4) Men kan zich moeilijk een duisterder en ingewikkelder 
tekst inbeelden dan het voorgestelde artikel 3. 

Het gaat hier over de Brusselse Cultuurcommissies waarvan 
de leden thans door de taalgroepen van de agglomeratieraad 
worden verkozen. Doorgaans heeft het werk dat door die beide in­ 
stellingen onder toezicht van de Gemeenschapsraden verricht 
werd, geen aanleiding gegeven tot kritiek. Aangezien de Brus­ 
selse agglomeratieraad zal verdwijnen, dient naar een andere 
oplossing voor de aanwijzing van de leden van beide commissies 
te worden uitgekeken : zou het niet het eenvoudigst zijn hen door 
iedere taalgroep van de Gewestraad te laten verkiezen? 

Anderzijds is er geen reden waarom de Nederlandstalige en 
Franstalige leden van de Gewestexecutieve daarbij te pas zouden 
moeten komen, te meer daar het tweede lid van artikel 107quater 
uitdrukkelijk verbiedt dat de Gewestorganen bevoegdheden 
krijgen in de aangelegenheden bedoeld bij artikel 59bis en 23 van 
de Grondwet. 

Ten slotte is een uitdrukkelijke bekrachtiging vereist van het 
in de verklarende nota bij het regeringsontwerp gehuldigde be­ 
ginsel, luidens hetwelk de Brusselse gemeenten integraal hun 
bevoegdheid inzake onderwijs behouden, in tegenstelling tot het 
bepaalde in artikel 73bis, ingevoegd bij de wet van 21 augustus 
1987 tot wijziging van de wet houdende organisatie van de ag­ 
glomeraties en de federaties van gemeenten en houdende bepa­ 
lingen betreffende het Brusselse Gewest. 

» Chaque groupe élit une commission bruxelloise 
de la Culture, dont la composition, le fonctionnement 
et le financement sont réglés par une loi adoptée à la 
majorité prévue à l'article 107quater, dernier alinéa. 

» Ces commissions ont, chacune pour leur commu­ 
nauté, les mêmes compétences que les autres pouvoirs 
organisateurs dans les matières culturelles et person­ 
nalisables et en matière d'enseignement. Elles exer­ 
cent en outre les compétences qui leur sont attribuées 
par le Conseil de leur communauté. 

» Ensemble elles constituent les Commissions 
réunies. Celles-ci délibèrent collégialement pour les 
matières culturelles et personnalisables qui sont d'in­ 
térêt commun. 

» La compétence des commissions de la Culture en 
matière d'enseignement ne diminue en rien la com­ 
pétence des communes en ce domaine. » 

JUSTIFICATION 

1) Le§ 1"' de l'article 108ter est rédigé comme suit: 
« L'article l08bis s'applique à l'agglomération à laquelle ap­ 

partient Ja capitale du Royaume, sous réserve de ce qui est prévu 
ci-après.» 

Il est évident que si Je projet gouvernemental est adopté, celte 
formule introductive n'a plus d'objet. D'ailleurs, la disposition 
transitoire proposée par le Gouvernement omet complètement ce 
§ 1 .,_ 

2) Puisque l'on se réfère à la région prévue par l'arti­ 
cle 107quater, il s'impose, pour prévenir toute confusion, de s'en 
tenir à la terminologie de cet article. Cette correction s'impose a 
fortiori pour le texte néerlandais du projet. 

3) Pour éviter toute contestation, il convient de rappeler que 
les organes de la région bruxelloise sont régis par le principe de 
l'article 26bis. 

4) Le texte proposé comme article 3 est l'un des plus obscurs et 
des plus alambiqués que l'on puisse concevoir. 

Il s'agit des commissions bruxelloises de la Culture, dont Jes 
membres, actuellement, sont élus par les groupes linguistiques 
du conseil d'agglomération. Dans l'ensemble, l'œuvre accomplie 
par ces deux institutions, sous le contrôle des Conseils de com­ 
munauté, n'a guère soulevé de critique. Toutefois, comme le con­ 
seil d'agglomération de Bruxelles est appelé à disparaître, il im­ 
porte de prévoir une autre solution pour la désignation des 
membres de ces commissions : la solution la plus simple n'est-elle 
pas de les faire élire par chaque groupe linguistique du conseil 
régional? 

Par ailleurs, il n'y a pas de raison de faire intervenir ici les 
membres francophones et néerlandophones de !'Exécutif de la 
région. Aussi bien l'article 107quater, alinéa 2 s'oppose expressé­ 
ment à ce que les organes des régions reçoivent des compétences 
dans les matières visées aux articles 59bis et 23 de la Constitu­ 
tion. 

Enfin, il importe de consacrer explicitement le principe énoncé 
dans Jes développements du projet gouvernemental, selon lequel 
les communes bruxelloises conserveront intégralement leur 
compétence en matière d'enseignement - contrairement à cc 
qu'a prévu l'article 73bis introduit par la loi du 21 août 1987 
modifiant la loi organisant les agglomérations et les fédérations 
de communes et portant des dispositions relatives à la région 
bruxelloise. 

G.CLERFAYT 
A. SPAAK 
ALAGASSE 
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Nr 5 VAN Dl-: HEER CLERFAYT, MEVROUW 
SPAAI{ EN DE HEER LAGASSE 
(In bijkomende orde op amendement n' 4) 

Enig artikel 

In punt A van de voorgestelde§ 3, de woor­ 
den « Brusselse hoofdstedelijke raad » vervangen 
door de woorden « Raad van het Brusselse Ge­ 
west». 

N° 5 DE M. CLERFAYT, MME SPAAJ{ ET 
M. LAGASSE 
(En ordre subsidiaire à l'amendement n"1) 

Article unique 

Au point A, dans le § 3 proposé, remplacer les 
mots « Conseil de la région de Bruxelles-capitale» 
par les mots « Conseil de la région bruxelloise». 

G.CLERFAYT 
A SPAAK 
A LAGASSE 


